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我多么需要你的温存

彼此的美點互相滿足
———哀绿绮思纯情相爱阿贝拉尔 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

假如人间世上真有所谓幸福 ，我敢说那必是两个自

由恋爱的人的结合 ，他们的结合是由于私密的衷心 ，以彼

此的美点互相满足 。

願這番訴苦能激起你的同情
———埃丝特多愁善感相爱斯威夫特 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

唉 ！愿这番诉苦能激起你心底的同情 ，你对我若能

有这么一点 ，也就够意思了 ！

我以高度的熱忱想念我的朋友
———科尔穆斯向阁特协特表达赤忱情怀 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我于此以更高度的热忱想念我的朋友 ，愿获得你的

赞赏 ，并且愿意我们彼此试心的日子从此告终 ，我们互相

忍耐的报酬快些到手 。

我是爲你而生存的
———巴列提迫切想得知卡萨洛瓦的消息 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

你一刻也不离开我的记忆中 ，我想念你 ，我只望有一

个时候 ，能再见着你 ，并且保证你我总是和从前一样 ，我
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是为你而生存的 。

敏捷地感覺到温存體貼的言語
———卡尔兴与辛苦寻找克莱母 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我以完全不能忍耐的心情来找你 ；⋯ ⋯ 我们的友谊

中这一点小小的热忱对于我是何等甜蜜 ，让我抱此热忱

罢 。 ⋯唉 ，没有一颗心儿像你的一样敏捷地感觉到温存

体贴的言语 。

最有靈驗的是你
———莱丝皮纳斯痴情爱恋吉博特 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我心爱的人啊 ，最有灵验的是你 ，你可以减去我的痛

苦 ，可以使我心醉 ，使我忘记过去和未来 。

人世間僅有的結合
———梅里奥向克莱门斯热烈要求结婚 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我为你的幸福而祈祷 ，而热烈地斗争 ，决不是说谎 ，

我实在甘心情愿用我的幸福和生命去换取你的幸福 ！我

们的婚姻是无上纯洁 、无上美满的 ，是人世间仅有的结

合 。

我天天都在期待着你
———珍妮如火如荼爱着卡莱尔 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

天呀 ，你为什么不写信给我 ？我天天都在期待着你

的信件 ，已经达到无法忍耐的地步了 ，这种推迟的期望不

仅使我心神不宁 ，差不多把我的理智也毁灭了 。

我多么需要你的温存
———乔治·桑诉说对缪塞热烈的爱 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我亲爱的天使啊 ，我感到极度的不安 ⋯ ⋯噢 ！我的

心肝 、我的宝贝 ！我多么需要你的温存 ，你的谅解 ！

還有什么比這信任更寶貴呢
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———乔治·桑一往情深爱缪塞 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

哦 ，我亲爱的宝贝 ，难道我不知道你说要为我献出生

命时 ，你说的全是真心话吗 ？在世上还有什么比这信任

更宝贵呢 ？我就是凭借这一信任来重建我的幸福的 。

我們的友誼環繞着我
———纳塔丽向赫尔岑热烈求爱 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我只是生活在你一个人的气息之中 ，因为我觉得我

们的友谊环绕着我 ，我觉得整个世界都更美丽了 。

愛人的心是不怕冒險的
———克拉拉向舒曼表达坚定的爱情 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

你只要求一个简单的“是” ？ ⋯ ⋯我整个生命将永远

地把这个字悄悄地说给您听 ⋯ ⋯ 爱人的心是不怕冒险

的 。

一顆只能戀愛一次的心兒
———克拉拉向舒曼解释爱情 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

这样你还会怀疑吗 ？你如果仍旧怀疑 ，那会让一颗

只能爱恋一次的心儿破碎下去 ⋯ ⋯

以你的愛情的增漲與消滅爲轉移
———居诺斯特·瑞斯霍夫殷殷思念列文·学琴 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

你只要时常写信给我 ，因为我的才能的发扬与消灭

是以你的爱情的增涨与消灭为转移的 ；我将来如有所成

就 ，那是由于你的力量 ，也是为你的缘故 。

我把收到你的信看成是最大的幸福
———夏绿蒂委婉向埃热示爱 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

尽管我把收到你的信看成是最大的幸福 ，我仍将耐

心等待 ，直到你乐意并认为是适宜给我写信的时候 。

你的和藹親切永不會從我記憶中消失
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———夏绿蒂向埃热暗示情感 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

再见了 ，先生 ，我相信不久就能获悉你的消息 。想到

这一点 ，我就喜欢 ，因为你的和蔼亲切永不会从我记忆中

消失 。

給我一點點友誼
———夏绿蒂苦苦暗恋着埃热 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

如果我的老师全部收回了他对我的友谊 ，我就毫无

希望了 。如果他给我一点点友谊 ———只消一点点 ，我就

满足了 ，我就快乐了 。

曾經試圖忘掉你
———夏绿蒂暗恋埃热难诉说 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我坦率地告诉你 ，我曾经试图忘掉你 ，因为怀念一个

你非常敬仰但又认为不复得见的人 ，是太令人伤神了 。

心靈的共鳴是值得珍愛的
———巴莱特巧妙接受勃朗宁的求爱 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我从心坎深处感谢你 ⋯ ⋯心灵的共鸣是值得珍爱的

———对我说来 ，尤其值得珍爱 。

我只能簡單地祝賀您
———索菲娅给托尔斯泰的生日贺信 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我只能简单地祝贺您 ，望您在一个美好的日子里称

著于神明的世界 ，假如可能的话 ，愿您永远用这种目光去

看待它 。

我靈魂的生命就是愛情
———葛槐丝执著追求惠特曼 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我灵魂的生命就是爱情 ⋯ ⋯此爱充满了甜美和珍贵

的素质 ———它抓得那么紧 ，完全依附在我的灵魂和躯体

上 ，那么柔 、那么美 、那么圣洁 。
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你是我的一切
———莎拉·贝恩哈特大胆向萨尔都表白爱情 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我渴望听到你说话 ，犹如饥饿的人想得到食物 ，口渴

难忍的人想喝水 。你的话就是我的食物 ，你的气息就是

我的美酒 。你是我的一切 。

送我一張相片
———梅克夫人理智地追求柴可夫斯基 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我的要求是 ：送我一张相片 。相片我原来是已经有

了两张的 ，但我要你寄一张来 。我要在你的脸上 ，寻出你

写音乐时使你激动的思想和感情 ，因为你的音乐把人赶

入一个激动 、希望和无可靥足的憧憬着的世界 。

在精神上和你這么靠近
———梅克夫人盼望着柴可夫斯基的音信 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我有多少的话要说呀 ！这因为我觉得在精神上和你

这么靠近 ，才使我有力量向你打开了我的灵魂 。

你更完全地屬于我
———梅克夫人向柴可夫斯基诉说全身心的爱 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

在一个新的环境里 ，周围都是陌生者 ，我感到你更完

全地属于我 ，我感到谁也不能和我作对手 。 “在这里 ：我

占有 ，我爱 。”

無可比擬的朋友
———梅克夫人崇拜地爱着柴可夫斯基 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

亲爱的 ，无可比拟的朋友 ，感谢你的真诚和坦白 。这

些性格就是我在你身上所热爱着的 。

精神趨向中的那種感情
———玛丽隐隐约约向莫泊桑表示爱 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我对于你精神趋向中的那种感情 ———即所谓“爱
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情” ———有些害怕 。那种感情将会变成固定的观念 ，这很

可惜 ，因为你品质很高 ，不要为此所误 。

希望成爲你的知心朋友
———玛丽向莫泊桑表达少女情怀 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我有许多美丽动人的话要对你说 ，但要突然说出来 ，

实在令人难以启齿 ⋯ ⋯希望成为你这个具有美丽灵魂的

人的知心朋友 。

崇敬是信任的根源
———玛丽·宰雅黛与纪伯伦的“不朽情侣” ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

你在我心中的地位 ，我对你的崇敬是这种信任的根

源 。这信任自产生之日起 ，就自发而成 ，不需要时间来加

强 ，也不需要考验来巩固 ⋯ ⋯

你這完美迷人的人啊
———爱伦·泰瑞与萧伯纳嘻笑谈情 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

啊 ！你这完美迷人的人啊 。你真是一个可爱的宝贝

儿 ！你的信和我的冷鸡排成了我的晚餐 ，进餐时我始终

笑个不停 。

我欠你的人情
———爱伦·泰瑞欲罢不能地相爱萧伯纳 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我对你一无所求 ，亲爱的老弟 ———我的意思是没有

更多的要求 。我欠你的人情 ，既然我爱你 ，所以丝毫不在

乎你写不写信 。

我們共同享有奇特的感情
———马里奇对爱因斯坦致以美好祝福 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

因为我是那么地喜欢你 ，又因为你离我那么遥远 ，所

以我无法送你一个小小的吻 ⋯ ⋯

送你一個小小的吻
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———马里奇对爱因斯坦迫切的爱 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

因为我是那么地喜欢你 ，又因为你离我那么遥远 ，所

以我无法送你一个小小的吻 ⋯ ⋯

當我做你的愛妻時
———马里奇沉浸在与爱因斯坦结婚的幸福中 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我的天 ，当我做你的爱妻时 ，这世界将显得多么灿

烂 。整个世界上将再也没有比我更幸福的人了 ———在这

种情况下 ，这位男人也一定十分幸福 。

平静的心靈突然不平静了
———佐藤富子向郭沫若诉说心曲 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

郭君 ，不知怎么搞的 ，自从那一次见到您之后 ，我平

静的心灵突然不平静了 ，这是为什么呢 ？

共同的努力達到我們目的的峰頂
———佐藤富子与郭沫若共勉 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

分别以后 ，却又产生了无限的悲哀 ，我恨不得把什么

都丢掉立刻跑到你那里去 ⋯ ⋯ 我们应当抱定一个信念 ：

共同的努力达到我们目的的峰顶 。

你的一切都分一半給我吧
———佐藤富子诚挚追求郭沫若诉 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

无论是乐是忧 ，你的一切都分一半给我吧 。我们互

为一心 ，互为一体

我永遠屬于哥哥的
———佐藤富子向郭沫若表达决心 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

哥哥 ，请你坚定不移地相信我吧 ，我永远属于哥哥

的 ，属于哥哥的祖国的 ，永远永远 ，绝不背叛 ！

都想把你作爲自己的東西
———佐藤富子为郭沫若的别离感到痛苦 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯
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无论到什么时候 ，无论到什么时候 ，都想把你作为自

己的东西 ，紧握着的呀 。

我一生總是爲你
———佐藤富子祈祷郭沫若幸福 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我一生总是为你（为你的祖国）劳动的 ，在现在你请

恕我吧 。我把父母也弃了 ，弟妹也弃了 ，国家也弃了 ，只

来跟着你去 。

共同把這一生的戰斗終結了吧
———佐藤富子心事复杂爱沫若 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我们相互为力 ，相互为慰安 ，无论是乐是爱 ，你一切

都分给我吧 ，我们互为一心 ，互为一体 ，共同把这一生之

中短促的轻淡的而且是苦烈的战斗终结了吧 ，哥哥 ，哥

哥 ，你千切不要忘记 ，千切不要忘记 ！

每天每天我都在思念你
———佐藤富子深深思念郭沫若 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

每天每天我都在思念你 ，我不知道你的现状是怎么

样 ，我怕你定然没有用功 ，我真是忧心得什么似的 。

充滿多么甜蜜和奇妙的感情
———玛丽·埃尔丁·奥斯汀接受文幼章的追求 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

你对我的追求也许来得太快 、太突然了 ，啊 ，天啊 ，但

是 ，我的心充满多么甜蜜和奇妙的感情 。

我是那樣地想念你
———茨维塔耶娃向帕斯捷尔纳克倾诉感情 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

尔纳克 ———一切都进入你的心中 ，进入你的大河 。

我是那么地想念你 ，仿佛就在昨天我曾见到了你 。

就這樣朝夕同你相處
———茨维塔耶娃向帕斯捷尔纳克表达诗情 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯
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我就这样朝夕同你相处 ，在你心里起床 ，在你心里入

睡 。

讓我緊緊地抱着你
———辛普森夫人炽爱并劝慰温莎公爵 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我满脑子都是你的影子 ，一切都过去了 ，还不能见到

你 ，怎不叫人生气 ⋯ ⋯心爱的 ，让我紧紧地抱着你 ！

你的愛 、我的愛 、我們的愛
———波伏娃缠情绵绵爱奥尔格伦 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

你的爱 、我的爱 、我们的爱 ⋯ ⋯我将和你在一起 ，亲

爱的 ，就像一个充满爱意的妻子和她所爱的丈夫一起那

样 。因为这不是一场梦 ，我们永远不需要醒来 。

從一開始愛情已産生
———波伏娃希望做奥尔格伦的妻子 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

现在看来 ，从一开始爱情已产生 。不管怎么说 ，爱已

在此 ，这确实是爱 ，我的心思念你 。

我多么想偎依着你
———波伏娃对奥尔格伦热烈的感情偎依 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

多么想偎依着你 ，脸靠在你肩上 ，你的双臂紧紧地拥

抱我 ———你看着我 ，我也看着你 。我们知道所应该知道

的一切 ，并为此感到幸福 。

我们将是多么相爱

我當以最純潔的心情懷抱你
———科尔穆斯向阁特协特商量婚事 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

在长久的期望之后 ，快乐的时刻毕竟会来到 ，届时我

当以最纯洁的心情怀抱你 ，并且以最充分的欢乐告诉你 ，
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除掉完全属于你以外 ，我不知道地球上有何等快乐 。

我要投入你的懷抱中
———卡洛里夫人狂热爱恋赫尔德 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

啊 ，我要投入你的怀抱中 ！你这上帝的天使呀 ，在你

的旁边如没有幸福 ，唉 ！那全世界简直无幸福可言了 。

再困難也不頽喪
———埃娃·柯尼希诉说对莱辛朴实的爱 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

自从这时起 ，我又快乐 、活泼起来了 ，即使再处于十

分困难之中 ，我也不会有一刻颓丧 。

一個全部奉獻于你的靈魂
———梅克夫人热情相恋柴可夫斯基 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

在我身上看出了对你真诚的一个灵魂 ⋯ ⋯别忘记一

个全部奉献于你的灵魂 。

你的愛情給了我新的活力
———卡罗琳娜向洪堡尔特表白神圣的爱 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

啊 ，我亲爱 ，亲爱的人儿 ，你给了我一个怎样的早晨

啊 ！我的心处于一种昏迷不清的状态中 ⋯ ⋯你的爱情给

了我新的活力 。

温柔地擁抱你
———布吕尔幸福地爱着劳塞维茨 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

为了证明我一直在想念着你 ，这里寄去我前天采摘

的几片花瓣 ，同时今天就此搁笔 ，温柔地拥抱你 。

你的愛情是最珍貴的 、惟一的財富
———布吕尔致劳塞维茨 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

你在规划自己的前途时 ，不要因思念我而对你的决

心产生任何影响 。你的爱情是你的最珍贵的 、惟一的财

富 。
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有幸作爲你的忠貞的愛妻
———布吕尔致劳塞维茨 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

一旦将来我有幸作为你的忠贞的爱妻在你的身旁度

过这一天时 ，噢 ，那我除了希望我的幸福长存不殆外 ，再

没有别的愿望了 ！

我是多么地思念你
———朱丽叶无限思念雨果 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

你简直不知道我是多么地思念你 ，不知道当我想起

昨夜的事情时我是多么地欣喜若狂和充满了欲望 。

你的心一直向着我
———乔治·桑与缪塞深情沟通 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我的天使啊 ！你的信是忧伤的 ，但它对我充满好意

和柔情 。啊 ，不管你的精神状态怎么样 ，你的心仍然会一

直向着我 。

我們將是多么相愛
———乔治·桑诉说对缪塞的爱 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

无论如何 ，我假期里一定来与你相会 。那时该有多

么幸福 ！我们将是多么相爱 ，对不对 ，我的小弟弟 ，我的

宝贝 ？

你把我叫做你的愛妻
———燕妮向往与马克思结为夫妻的幸福 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

如果有朝一日我终于和你朝夕在一起 ，你把我叫做

你的爱妻 ，那时该有多好啊 ⋯ ⋯ 有你这么一个爱人该是

多美啊 ！

我對你的愛無法用語言來表達
———燕妮向马克思倾诉满腔的爱 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我对你的爱是无法用语言来表达的 ，是无止境的 ，永
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恒的和无法衡量的 ，其余的一切全被它吞没了 。

最最親愛的親人呀
———巴莱特向勃朗宁表达对爱情的追求和力量 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

这都不是幸福 ，最最亲爱的人呀 。幸福并不随太阳

或雨水而来 。

别離是一樁何等艱苦的事體啊
———居诺斯特·瑞斯霍夫向列文·学琴谈别来无恙 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

别离是一桩何等艰苦的事体啊 ！我倘若在你那里 ，

没有人能够使我离开你的床边 。

緊握着雙手 ，心貼着心
———珂勒惠支诉说对美满婚姻的追求 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我从未缺少过你的爱情 ⋯ ⋯我俩还是要相互紧握着

双手 ，心贴着心地一直到最终 。

我是多么愛你的微笑
———波伏娃与奥尔格伦的心灵沟通 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我是多么爱你的微笑 ⋯ ⋯你就在这儿 ，亲爱的 ，向我

微笑 ，爱着我 ⋯ ⋯我们并未分开 ，永远不会分开 。我永远

是你的妻子 。

我將在你懷中入睡
———波伏娃日思夜梦着奥尔格伦 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

想念你 ，爱你 。我是你的妻子 ，如同你是我的丈夫 。

亲爱的 ，我将在你的怀中入睡 。

進入我的夢鄉吧
———波伏娃梦魂萦绕奥尔格伦 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

现在 ，和我一起睡觉吧 。再见 ，再见 ，我太累了 。如

果你不想跟我告别 ，那就进入我的梦乡吧 。我希望你会

这样 ，但你从未来过 ，这不太友好 。
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我希望你感到我在你身邊
———波伏娃向奥尔格伦真诚诉衷肠 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

我希望你感到我在你的身边 ，像我感到你就在我身

边 。如果我们彼此看不见 ，那是因为灯关了 ，可是我的手

触摸到你 ，我可以用嘴唇吻你 ，我已吻了你 ，亲爱的好人 。

愛情 ，愛情 ，愛情
———波伏娃对奥尔格伦诉说真情 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

希望 ———绝望 ———又希望 ———又绝望 ，月复一月 ，年

复一年下去 ，太可怕了 ⋯ ⋯爱情 、爱情 、爱情 、爱情 、爱情 。

我是那样温柔地爱着你

你會聽到我所説的故事
———德帆夫人向瓦尔薄尔讲一个真实的故事 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

如果恰恰带到你的信 ，会使我高兴起来 ，你就会听到

我所说的故事 。如果没有信 ，那你也必须听这故事 。

是你的親密的朋友
———恩塞向拉黑尔报告自己的病情 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

无论现在怎样 ，你要知道 ，我是你的朋友 ，是你的亲

密的朋友 ，我毕竟没有发见一种词令 、一种光荣 、一种名

誉 。

再見 ，我的愛
———玛丽·葛德汶对雪莱倾情关心 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

再见 ，我的爱 ，我无法形容我是多么焦急地想知道你

的健康情况 ，以及有关你的事务和计划的一切情况 。

美就是愛情
———索菲娅生活上点点滴滴关心霍桑 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯
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我对于“美”的定义是 ：美就是爱情 ，因此它包括真与

善 ，但是只有那些像我们这样相爱的人才能感觉到这种

美的意义与力量 。

我的心兒帶給你親切的愛情問候
———燕妮回味与马克思的甜蜜 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

你先得屏气凝息来细听 ，我的心爱的人 ，细听我的心

儿带给你亲切的爱情的问候 ，细听心儿向你絮絮低声诉

说爱情的甜蜜 、温柔的话语 。

親愛的甜蜜的 、惟一的心肝和情人
———燕妮向往与马克思的幸福 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

你真是我亲爱的甜蜜的 、惟一的心肝和情人 ！你的

来信使我多么幸福 ，多么兴奋 ，充满了无声的欢乐 ！

我心目中的春天却與衆不同
———巴莱特向勃朗宁表达热烈的爱 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

亲爱的勃朗宁先生 ，可是我心目中的春天却是与众

不同 ，另有一格 ———不是你以及其他诗人一向所想象的

春天 。

你我生命前后作一番比較
———巴莱特向勃朗宁解剖自己 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

听到你的社会见解 ，我不禁把你我的生命前后作一

番比较 。

你爲它付出了辛勤的勞動
———简·维尔什与卡莱尔讨论作品 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

它将是你写的所有的书中最好的一部 ― ― 理应如

此 ！因为你为它付出了辛勤的劳动 ！ ⋯ ⋯

我是那樣温柔地愛着你
———梅森堡决定与罗曼·罗兰一起幸福生活 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯
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什么都不能再分离我们 、打扰我们了 ，甚至即将到来

的离别也不可能 ，因为我将在心里把你带走 ，而我也将留

在你的心里 ⋯ ⋯因为我是那样温柔地爱着你 。

我從早到晚等着你
———居里夫人对丈夫的深深依恋 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

你不在这里使我很愁闷 ；快来罢 ，我从早到晚等着

你 ，可是总看不见你来 。

一定會是幸福的
———罗莎·卢森堡向往与乔吉奇斯过上幸福家庭生活 ⋯ ⋯ ⋯

世界上没有任何一对男女具备像你和我这么多享受

幸福的有利条件 ；只要我们自己表现出亲善友爱 ，我们就

会 ，并且一定会是幸福的 。

你是我的一切
———马里奇劝爱因斯坦排除婚姻干扰 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

噢 ！但愿我能遂我的心愿再拥有你一次 ，我亲爱的

小心肝 ！但愿你能知道我有多么爱你 ———你是我的一

切 。

緊緊地擁抱你
———马里奇致心上人爱因斯坦 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

那些花儿依旧新鲜吗 ？ 你把它们放入水中了吗 ？

⋯ ⋯紧紧地拥抱你 ，亲吻你 。

你有時也想念我嗎
———马里奇幸福盼望着爱因斯坦 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

你有时也想念我吗 ，带着甜蜜的美好的思绪 ？那么

⋯ ⋯我在碗里已盛上了太多的吻 ⋯ ⋯

空前地對我温柔吧
———加夫列拉·米斯特拉尔呼唤丈夫的爱 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

·５１·



空前地对我温柔吧 ⋯ ⋯深深沉溺于情欲之中而没有

真正结合的人们怎能理解 ，理解我们只相对一眼就结成

了伉俪 ！

愛 、愛 、愛 、愛
———波伏娃向奥尔格伦诉满腔深情 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

想象你穿着蓝袍 ，带着面巾 ，被掩藏起来的嘴上部露

出你那双可怕的眼睛一定会是很好看 。我更爱你一些 。

那是非常熱烈的愛
———波伏娃向奥尔格尔报告非洲爱情 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

那是非常热烈的爱 ，心爱的 ⋯ ⋯亲爱的 ，我满是爱 ，

想着你 ，你却那以遥远 ，那么遥远 ，叫我心痛 ！

我希望這種温情 、這種友誼
———波伏娃希望与奥尔格伦友谊长存 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

你的温情 、你的友谊对我是多么宝贵 ，在我想到你的

时候 ，我仍然觉得温暖 、幸福 ，充满了感激之情 。我希望

这种温情 、这种友谊永存 ，永远存在 。

永远无限柔情爱你

用我心中的全部柔情來愛你
———哀绿绮思洒泪致阿贝拉尔 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

只要我一息尚存 ，我还要用我心中的全部柔情来爱

你 。从前我对你的爱情不够纯洁 ，此时 ，我同时以肉体和

心灵来爱你 。

忠貞不渝的皇后曠古未見
———安·布林皇后致亨利八世诉冤屈 ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯ ⋯

平心而论 ，像安·布林对陛下这样克尽妇道 、忠贞不
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